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Introduction 
 

Important 
 
GOTIVE H42 vous a été fourni avec le logiciel d’aide à la communication POCKETSIL. La responsabilité de 
PROTEOR concerne son bon fonctionnement avec ce logiciel. 
La notice peut concerner également des aspects de GOTIVE indépendants du logiciel POCKETSIL et qui ne 
sont pas utilisés par POCKETSIL. 
 
Les informations contenues dans ce document sont la propriété de Gotive Distribution France et sont 
exclusivement destinées à être utilisées dans un but d’exploitation des équipements manufacturés par Gotive. 
Gotive Distribution France se réserve tous les droits concernant les informations contenues dans ce document. 
Il ne pourra être reproduit, distribué ou traduit dans un autre langage, tout ou partie de ce document, sans 
l’accord écrit de Gotive Distribution France. 
 
Ce document a pour vocation d’être le manuel de référence des utilisateurs. Bien qu’une très grande attention 
ait été donnée durant sa préparation pour fournir une information actualisée et sans erreur, il se peut que des 
évolutions récentes nécessitent des actualisations du manuel. Gotive Distribution France refuse toutes 
responsabilités relatives à de telles erreurs. 
 
Dans le but d’améliorer en permanence les informations, Gotive Distribution France se réserve le droit de 
modifier, ajouter ou supprimer des parties de ce document, à tout moment et sans préavis. 
- 

Bienvenue 
 
Félicitations, vous venez d’acquérir le Gotive H42 Wireless Enterprise Communicator. Le Gotive H42 est l’outil 
idéal pour les applications mobiles qui nécessitent collecte, traitement et gestion informatisée des données, 
puis transmission des informations depuis le terrain vers l’entreprise. À travers une solution unique « tout en 
un » intégrant un puissant terminal mobile, un système de positionnement global (GPS), un téléphone mobile, 
et un système de capture de données automatique (LCB), le Gotive H42 permet aux opérateurs mobiles 
d’accroître considérablement leur productivité. Grâce au Communicator il devient possible de mettre en place 
une organisation efficace des tâches à exécuter et de se connecter sur les canaux voix et données à tout 
moment. Le niveau de sophistication proposé ici, en termes de durcissement et d’ergonomie, offre 
simultanément la possibilité de réaliser davantage d’opérations et de réduire les contraintes pour l’utilisateur. 
L’ensemble des qualités que possède le Gotive H42 en fait un des meilleurs produits de sa catégorie, vous 
garantissant un maximum de retour sur investissement. 
 
Toutes les personnes de Gotive Distribution France vous souhaitent le meilleur succès dans votre entreprise 
ainsi qu’une expérience enrichissante et agréable avec le Gotive H42.  
 

Service et Support 
 
Si vous rencontrez des problèmes d’utilisation avec le terminal Gotive H42 avec POCKETSIL consultez les 
chapitres de ce guide pour y remédier 
Vous pouvez contacter le service support clients par: 
 

·  Email: ht.aides.techniques@proteor.com 
 

 
·  Téléphone: 

Du lundi au vendredi de 9 à 12 heures et de 14 à 17 heures 
03 80 78 42 20   

 
Assurez vous que votre émail comporte bien les points suivants : 

1. Vos coordonnées 
2. Le numéro de série du terminal (le cas échéant celui de la Station d’Accueil ) 
3. Une description du problème et les messages d’erreurs que vous recevez 
4. Une description pas à pas du déroulement de l’opération qui génère l’erreur. 

 
De la même façon, avant de téléphoner, munissez vou s de tous ces éléments. 
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LICENCE D’UTILISATION 
 
Vous avez acquis un dispositif qui inclut un logiciel autorisé par GOTIVE d’un ou plusieurs concesseurs. De 
tels logiciels et médias associés, imprimés ou documentations électroniques, sont protégés par les lois et 
traités internationaux relatifs à la propriété intellectuelle. Le LOGICIEL est autorisé, il n’est pas vendu. Tous 
droits réservés. 
 
 
SI VOUS N’ ETES PAS D’ ACCORD AVEC LA LICENCE D’UTILISATION, N’ UTILISEZ PAS LE TERMINAL 
ET NE COPIEZ PAS LE LOGICIEL. PRENEZ RAPIDEMENT CONTACT AVEC GOTIVE DISTRIBUTION 
FRANCE POUR CONNAITRE LES CONDITIONS DE RETOUR ET DE REMBOURSEMENT DU MATERIEL 
INUTILISÉ. TOUTE UTILISATION DU LOGICIEL INCLUS DANS LE DISPOS ITIF EST NON LIMITEE, ELLE 
CONSTITUE VOTRE ACCORD À CE CONTRAT DE LICENCE (OU RATIFICATION DE TOUT 
CONSENTEMENT PRECEDENT). 
 
CONDITION D’UTILISATION DU LOGICIEL.  Cette licence d’utilisation conduit aux accords suivants : 
 
Vous devez utiliser le LOGICIEL uniquement sur le TERMINAL. 
 
PAS DE TOLERANCE DE PANNE.  LE LOGICIEL N’EST PAS TOLERANT AUX PANNES. GOTIVE A 
INDÉPENDAMMENT DEFINI COMMENT UTILISER LE LOGICIEL DANS LE TERMINAL. LES 
FOURNISSEURS DU LOGICIEL ONT DESIGNE GOTIVE POUR REALISER LES ESSAIS ET ONT ENSUITE 
DETERMINE QUE LEUR LOGICIEL CONVENAIT POUR CET USAGE. 
 
AUCUNE GARANTIE POUR LE LOGICIEL. LE LOGICIEL EST FOURNIT TEL QUEL AVEC TOUS SES 
DÉFAUTS. LE RISQUE ENTIER VOUS REVIENT QUAND A LA Q UALITE, LA PERFORMANCE, 
L’EXACTITUDE, LES ATTENTIONS (INCLUANT LES ACTES DE  NEGLIGENCE). EN OUTRE, IL N’ Y A 
AUCUNE GARANTIE CONTRE LES INTERFERENCES AVEC VOS L OGICIELS OU CONTRE TOUTE 
INFRACTION. LES FOURNISSEURS DU LOGICIEL DE GOTIVE NE POURRONT ETRE LIES PAR UNE 
GARANTIE NON EMISE PAR EUX MEME. 
 
Note sur le support Java.  Le LOGICIEL peut contenir du support pour les programmes écrits en Java. La 
technologie Java n’est pas tolérante aux pannes et n’est ni conçue, ni fabriquée, ni prévue, ni destinée pour 
une utilisation de commande “en ligne”, exigeant une exécution fiable pour contrôler directement des 
opérations délicates dans des environnements dangereux tels que : installations nucléaires, systèmes de 
navigation et de communication d’avions, commandes de trafic aérien, machines directes de soutien à la vie, 
ou systèmes d’armes dans lesquels l’échec de la technologie Java pourrait mener directement à la mort, aux 
blessures et aux dommages physiques et environnementaux graves. Sun Microsystems, Inc. a 
contractuellement obligé les fournisseurs du LOGICIEL de GOTIVE à accepter cette clause. 
 
Aucune responsabilité pour certains dommages. EXCEPTE CE QUI EST PROHIBE PAR LA LOI, LES 
FOURNISSEURS DU LOGICIEL DE GOTIVE NE SERONT TENUS POUR RESPONSABLES DES 
DOMMAGES SPECIAUX, INDIRECTS OU CONSECUTIFS A UN IN CIDENT, SURGISSANT EN LIAISON 
AVEC L’ UTILISATION OU L’ EXECUTION DU DIT LOGICIEL . CETTE LIMITATION EST APPLICABLE 
MEME EN CAS D’ ECHEC DU BUT ESSENTIEL RECHERCHE. 
 
Limitations sur les Reverse Engineering, Décompilat ion, et Désassemblage.  Vous ne pouvez pas 
pratiquer de reverse engineering, décompiler, ou désassembler le LOGICIEL, excepté les cas où cette activité 
est expressément autorisée par la loi et malgré cette limitation. 
  
TRANSFERT DES DROITS DE LICENCE MAIS AVEC RESTRICTI ONS. Vous pouvez de manière 
permanente transférer les droits d’utilisation de cette licence, seulement en tant qu’élément d’une vente ou 
d’un transfert du dispositif, et seulement si le destinataire est d’accord avec les termes du contrat de licence. Si 
le LOGICIEL est une mise à jour, tous les transferts doivent obligatoirement inclure les versions antérieures du 
LOGICIEL. 
 
RESTRICTIONS A L’EXPORTATION.  Vous reconnaissez que le logiciel est d’origine USA pour l’international. 
Vous acceptez de vous conformer aux lois nationales et internationales en vigueur applicables au LOGICIEL, y 
compris au règlement des exportations des États-Unis, en respectant les restrictions de destination des pays 
dont la liste est publiée par les États-Unis et autres gouvernements. Pour plus d’informations sur l’exportation 
de LOGICIEL : http://www.microsoft.com/exporting/ 
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 Mise en Service du Gotive H42 Communicator 
 
 
Premièrement, déballez le Gotive H42 Communicator. Sortez de la boite le terminal et tous ses accessoires. 
Se reporter aux schémas ci dessous pour des informations détaillées. 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

Schéma 1 – H42 Principales Caractéristiques 
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Installation des cartes SIM et MMC  ( ATTENTION pour l’utilisation de POCKETSIL une carte MMC de un 
gigabit est déjà installée.) 

 

 

1. Ouvrir le capot, insérer la ou les 
carte(s) SIM et MMC, suivre les 
instructions de la boite de 
dialogue affichée à l’écran. 
 
Note:  Consulter la section 
‘Interactivité du dispositif Gotive 
H42/Ouverture du capot 
d’extensions’. 

 
 
 

 

2. Si votre Communicator est fourni 
avec un module GSM/GPRS, 
insérer la carte SIM dans le slot 
de gauche prévu à cet effet. 

 

 

3. Glisser la carte MMC dans le slot 
disponible à droite. 

 

 



 

NOTICE 7N2099 06-08 

      7 

Fixation de la sangle à main 
 

 

1. Fixer le clip métallique de la 
sangle au dos du  
Communicator. Utiliser la vis 
fournie et serrer. 

 

 

2. Insérer l’autre bout de la 
sangle dans l’encoche du 
Communicator en procédant 
comme montré sur ce 
schéma. 
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Schéma 2 – Principaux composants de la station d’ac cueil  

 

Stylets 

Connecteurs Renforcés 

Bouton de libération et 
Ergots de fixation  

Connecteurs Antennes 

Rotule de Bras 

Kit de Montage 

Regard IrDA & LCB 

Connecteurs  
Véhicule 

Berceau Robuste 

Boutons d’action programmables 

Indicateurs Led 

Connecteurs RS232, PS2, USB 

Connecteur Ecouteur 



 

NOTICE 7N2099 06-08 

      9 

Base de Montage pour Bureau ( il est possible que l a base 
bureau fournie soit différente et que le montage se  fasse en 
faisant simplement glisser le bras dans les encoche s de la base) 
 
La base de montage pour bureau est conçue pour faciliter l’utilisation en intérieur de l’ensemble du dispositif, 
station d’accueil et Gotive H42. Suivre les instructions suivantes pour assembler la station d’accueil à la base 
de montage pour bureau. 
 
 1. Fixer le bras multi positions à la 

Base de Montage pour Bureau 
en utilisant les vis fournies 

 2. Ajuster le bras dans la position 
désirée 

 

3. Fixer le bras dans la position 
souhaitée en tournant dans le 
sens des aiguilles d’une montre 

 

4. Faire glisser le berceau sur le 
bras multi positions 
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5. Pour séparer le berceau du bras 
multi positions, il suffit d’appuyer 
sur le bouton au dos du berceau 
tout en le faisant glisser dans la 
direction opposée. 
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 Adaptateur Secteur 
 
L’adaptateur secteur sert à relier la station d’accueil à l’alimentation secteur.  
 
Note :  Utiliser uniquement l’adaptateur secteur fourni par Gotive. 
 
Suivre les étapes suivantes pour relier la station d’accueil H42 au secteur: 
 
 1. Connecter le jack du câble de 

l’adaptateur secteur sur le port 
d’alimentation du berceau situé 
au dos 

 

2. Connecter la prise mâle du câble 
de l’adaptateur secteur à la prise 
murale comme montré sur le 
schéma 

 
 
Pour vérifier si le dispositif est bien alimenté, contrôler l’état de la diode verte située sur le berceau. Si la diode 
est allumée, la station d’accueil est alimentée. Dans le cas contraire la station d’accueil ne reçoit pas 
d’alimentation. 
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Insérer et Dégager le H42 communicator 
 

 

Insérer le Communicator dans le berceau 
de la station d’accueil comme montré sur 
ce schéma 

 

Pour dégager le Communicator de sa 
station d’accueil, pousser et maintenir 
enfoncé le bouton de dégagement. Ceci 
permet de débloquer le Communicator 
tout en le soulevant de son berceau. Les 
bornes de connexion du Communicator 
ne sont alors plus en contact. 
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Signaux LED de la Station d’Accueil  
 
 
Deux LED (diodes) rouge et verte sont disposées sur le berceau de la Station d’Accueil. 
 
La diode verte est allumée lorsque la station d’accueil est alimentée. Si elle clignote, c’est que le 
Communicator est inséré et alimenté par la station d’accueil. 
 
La diode rouge est allumée lorsqu’une erreur est détectée. Dans ce cas, retirer le Communicator de sa station 
d’accueil. Suivre la procédure qui consiste à déconnecter l’alimentation de la station d’accueil, puis reconnecter 
l’alimentation, attendre un moment (le temps que les deux diodes clignotent). La station d’accueil est à 
nouveau opérationnelle. 
 

 Mode 

LED  
Clignotant Allumé 

Vert H42 inséré et alimenté par la 
station d’accueil 

Station 
alimentée 

Rouge  Erreur 
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Panneau de configuration 
 
 
Le Panneau de Configuration permet d’accéder aux différentes fonctions du Gotive H42. Pour les afficher à 
l’écran, utiliser le menu Démarrer (Start / Settings / Control Panel). 
 

 
Schéma 3 – Lancement du Panneau de Configuration 

 

 
Schéma 4 - Panneau de Configuration 

 
Not e:  Les applications et utilitaires marqués ‘(Gotive) ’ ont été conçus par Gotive. Ces applications et utilitaires 
sont supportés par Gotive. Tout autre utilitaire, dont ceux inclus dans le système Windows CE.Net sont 
supportés par leurs fournisseurs. 
 
 
LANCEMENT DU LOGICIEL POCKETSIL : 
 
Cliquer sur START puis PROGRAMS puis POCKETSIL. 
 
La grille de communication faite sur WINPOCKET sur votre PC puis transférée sur 
votre GOTIVE H42 apparaît. 
La grille de communication a exactement le même com portement que sur votre PC. 
 
 
ATTENTION : 
En cas de batterie vide il est possible que votre G OTIVE ait « perdu » le logiciel 
POCKETSIL . Dans ce cas suivre les instructions sui vantes : 
 
Il est possible que, suite à un « hard reset » ou parce que vous avez laissé les batteries aller trop loin dans 
leurs réserves. Exemple : une semaine sans être mise en charge même sans utilisation du Gotive, les batteries 
se déchargent. Si vous remettez le Gotive en charge, vous n’aurez d’abord rien à l’écran. - Laissez les 
batteries reprendre un peu de charge (+/- 10%) et le système d’exploitation va se remettre en place. Ecran 
noir et puis le bureau normal revient. Vous n’avez plus les logiciels qui étaient en mémoire vive. Les 
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données de l’utilisateur sont toujours bien là mais inaccessibles car Pocketsil a disparu. Vous avez reçu avec 
le Gotive une petite carte mémoire de type SD sur laquelle se trouve une sauvegarde des programmes.  

Voici comment faire : 

·  Cliquez sur « start », « Programs », et « Windows Explorer » 

                  

Dans la fenêtre suivante, vous devez prendre l’icône « Storage card » et double cliquez sur elle. C’est le nom 
que donne Windows CE à la carte de stockage SD.  

 

Notez au passage que vous avez également un dossier « persistent storage  » qui est différent. Il est propre 
au Gotive et c’est là que se trouvent les données de l’utilisateur. C’est une mémoire non volatile qui même 
avec les batteries à plat, reste.  

 

Dans la fenêtre suivante, double-cliquez sur l’icône : « recupererSofts » 

   

Vous êtes maintenant dans un dossier avec plusieurs fichiers. Il faut s’occuper uniquement du fichier 
« recupPocket  » et double-cliquer dessus. Un programme se lance. Il vous propose deux options à part un 
fichier d’explications et l’option de quitter : « Récupérer avec Julie » « Récupérer avec Bruno ». Dans la plupart 
des cas, vous choisirez Julie car la voix féminine est meilleure que la masculine. Et la récupération est en 
cours. Il vous faudra malgré tout encore cliquer environ une petite dizaine de fois sur le petit bouton Ok de la 
fenêtre d’installation des différents logiciels.  

Il se peut que sur votre H42 le clavier virtuel apparaisse. Ne vous occupez pas du petit clavier virtuel qui 
apparaît à droite de l’écran et cliquez simplement sur le «Ok » pour confirmer l’installation 
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Le programme va pouvoir ainsi installer dans l’ordre le moteur de synthèse d’Acapela (celui-là va prendre un 
peu plus de temps), le programme Voicepocket et finalement le programme Pocketsil et son fichier de 
configuration. 

 

Le programme d’installation vous signale que tout s’est bien passé et vous pouvez maintenant quitter par le 
bouton. Mais avant de lancer Pocketsil et les données de l’utilisateur, il faut lancer Voiceconfig une seule fois. 
Cliquez sur « Start », Programs, et prenez « Voiceconfig ». Comme il y a eu une nouvelle installation du 
système d’exploitation, les données de voiceconfig ne se trouve plus dans la base de registres et vous aurez 
droit à un message d’erreur comme le montre la figure ci-dessous. Pas de problème. Il suffit de cliquer le petit 
bouton Ok et ensuite cliquer sur le bouton « Sauver ». La synthèse vocale vous signale que les paramètres ont 
bien été sauvegardés et vous pouvez maintenant quitter Voiceconfig et lancer Pocketsil. Il sera à nouveau 
opérationnel sans avoir dû passer par un poste fixe et Winpocket 

 

 
 
 
Remettre le volume sonore au maximum :  
 

1. Cliquez sur « Start » et cliquez sur la ligne « Settings » 
2. Prenez Control Panel, utilisez le petit ascenceur sur le côté  droit pour aller tout en bas 
3. Vous avez une icône : « Volume & Sounds » Double-cliquez dessus : Utilisez les petits boutons + pour 

mettre au maximum : « Volume Control » et le faire également pour « Wave ». Cliquez sur [Ok] pour 
confirmer 
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4. Je vous conseille également dans le « Control Panel » d’aller sur l’icône « Power » et dans la fenêtre 
qui s’ouvre prendre l’onglet : « Schemes ». Pour les deux options :  

a. « Batterie power » 
b. « Ac Power » 

5. Mettez toutes les options : sur « NEVER » plutôt que les minutes proposées et confirmez par le bouton 
[Ok] 

6. Le programme Pocketsil de lui-même se mettre en veille et apprenez à éteindre le Gotive quand il ne 
sera pas utilisé pendant un certain temps par le biais du bouton : Allumer/Eteindre. 

 
Note importante  : Après avoir installé les logiciels, retournez dans  
 

1. Bouton : « start » 
2. Ensuite allez de nouveau sur : « Programs » 
3. Prenez ensuite le programme : « Voiceconfig » et double-cliquez dessus. Vous avez un message 

d’erreur : « Erreur d’écriture et de lecture dans la base de registre. Le système est verrouillé ». 
Cliquez simplement sur [Ok] pour fermer cette petite fenêtre. Ensuite cliquez sur le bouton [Sauver]. 
Vous entendez la synthèse vocale vous répondre que les paramètres ont bien été sauvegardés. 
Cliquez sur le bouton [Quitter] 

4. Dernière étape : Bouton : « Start », « Programs » et prenez maintenant : Pocketsil. Le tableau principal 
et la page principale du dernier utilisateur sont à nouveau là. 
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Configurer le volume sonore du Gotive H42 
 
Sur le Gotive H42, cliquez avec votre stylet sur : Start 
 

 
 
Ensuite cliquez sur Control Panel. Une grande fenêtre s’ouvre. Utilisez le petit ascenseur sur le côté 
pour pouvoir visualiser : Volume & Sounds 
 

 
 
Double-cliquer sur cette icône : Dans la fenêtre suivante vous devez mettre le curseur sur le maximum 
vers le haut : Loud au maximum. Vous pouvez également désactivez les deux options : Events et 
Applications. Si vous les laissez cela peut perturber l’utilisateur. Cliquez ensuite sur le petit bouton 
OK en haut de la fenêtre. Voilà le volume est bon maintenant. 
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Touches Action (Gotive) 
 

 
L’utilitaire Touches Action permet à l’utilisateur de paramétrer des actions relatives aux différents boutons du 
Communicator. Deux types d’actions sont possibles sur un bouton, selon les cas, un appui court ou un appui 
long peuvent générer des actions différentes. 
 

 

Schéma 5 - Touches Action / Paramétrage 

 

 
Schéma 6 - Touches Action du Communicator 

 

Touche Action 2 

Touche Action 0 

Touche Action 1 
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Pour chaque action vous pouvez choisir de : 
·  Lancer une application de votre choix  
·  Simuler une touche du clavier (comme Shift, Ctrl) 

 

 

Schéma 7 – Changer une Action 

 
Si vous choisissez de lancer une application avec un bouton, vous devez sélectionner le programme 
correspondant (fichier exécutable). Ensuite, chaque fois que vous appuierez sur le bouton, l’application choisie 
sera lancée. 
 

 

Schéma 8 - Touches Action / Lancer une Application 

 
Si vous choisissez de simuler une touche du clavier chaque appui sur le bouton génèrera une frappe clavier. 
Paramétrer comme montré ci dessous: 
 

 

Schéma 9 - Touches Action / Simulation Clavier 
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Schéma 10 – Touche 

 

 

Schéma 11 – Ajouter une touche 

 

Touches Action – paramètres par défaut 
 

Touche 
Numéro 

Action / Courte Action / Longue 

0 Router (voir ci-dessous) Réglage de l’affichage (voir Contrôle LCD) 
1 Ouverture / Fermeture clavier virtuel  Ouverture / Fermeture grand clavier virtuel 
2 Scanner un code barre Système de visée du LCB 

 
Précisions : 

·  Court   - signifie un simple appui sur la touche action  
·  Long   - Signifie un appui maintenu durant un certain temps (par défaut: 1 s) 
·  Action  – action effectuée (nom de l’application ou processus démarré) 
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Station d’Accueil (Gotive) 
 
 
L’utilitaire Station d’Accueil (Station d’accueil) permet à l’utilisateur de régler ses paramètres et de retrouver 
l’information sur les versions logicielles et matérielles du dispositif. 
 
Station d’Accueil propose deux configurations : 

·  Utilisation du Communicator seul.  
·  Utilisation du Communicator inséré dans sa station d’accueil. 

 
Dans le premier cas on ne peut changer que les préférences Audio (voir schéma suivant). L’utilisateur peut 
rediriger entrée et sortie Audio vers : 

·  Haut parleur / microphone (option: ‘Toujours Interne’) 
·  Externe via la Station d’Accueil, soit main libre (option: ‘Toujours Externe’) 
·  Automatique (option: ‘Automatique’) 

 

 
Schéma 12 – Utilitaire Station d’Accueil  

 
L’utilisateur peut choisir la sortie Audio (que le Communicator soit inséré dans la station d’accueil ou non) soit 
du haut parleur interne, soit du haut parleur externe dès que le Communicator est inséré dans la station 
d’accueil. 
 
Note :  Seconde solution (‘Toujours Externe’ audio dans la Station d’Accueil), aucun son ne sera entendu si le 
Communicator est retiré de la Station d’Accueil. 
 
Automatique signifie que l’audio sera redirigé soit vers l’Audio Interne (hors Station d’Accueil) ou Externe (dès 
insertion dans la Station d’Accueil). 
 

 
Schéma 13 - Station d’Accueil 

 
Il est simple de lire l’état des communications entre le Communicator et la Station d’Accueil. Se référer aux 
deux schémas suivants. Dans le coin supérieur droit de la fenêtre ‘DS Control’ un point coloré sert d’indicateur. 
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Le point est : 

·  Rouge  quand le Communicator est utilisé seul. 
·  Orange  signifie que le Communicator est inséré dans la Station d’Accueil et qu’il n’y a pas de 

communication entre les deux (par exemple si le Communicator est dans la Station d’Accueil mais que 
celle-ci n’est pas alimentée). 

·  Vert  si le Communicator est inséré dans la Station d’Accueil et que la communication est établie entre 
les deux dispositifs. 

 
Si le Communicator est inséré dans la Station d’Accueil et que le voyant reste sur la couleur orange, il faut :  

·  Vérifier le câble d’alimentation ou  
·  Retirer le Communicator de sa Station d’Accueil, relancer l’utilitaire Station d’Accueil, quand la fenêtre 

apparaît, insérer le Communicator à nouveau. 
 

 
Schéma 14 – Connecté à la Station d’Accueil 

 
Quand le Communicator est inséré dans la Station d’Accueil, l’utilitaire de contrôle ‘Station d’Accueil’ propose 
deux onglets supplémentaires ‘I nfo’ et ‘Misc’. 
 

 
Schéma 15 – Onglet Info  

 
La section ‘Info’ permet d’obtenir le numéro de version du Firmware de la Station d’Accueil (04.26) ainsi que 
son numéro de série (0000000135). 
 
Note :  Pour obtenir la version du Firmware du Communicator il faut lancer l’utilitaire ‘Firmware control’. Voir 
pages suivantes. 
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Schéma 16 – Onglet Misc 

 
La section ‘Misc’ permet de démarrer et stopper le son émit par le buzzer. 
 
 

 
Schéma 17 – Choix des mélodies 
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Contrôle du Firmware (Gotive) 
 
L’utilitaire Firmware control affiche les informations : 

·  de l’OS : 2.16 (Schéma 18) 
·  Numéro de version du Boot loader : 4.64 (Schéma 18) 

  
Il permet à l’utilisateur de : 

·  Démarrer une mise à jour du Firmware  
·  Effacer la mémoire RAM et flash IPSIM 
·  Effectuer un reset logiciel de la machine 

 

 
Schéma 18 – Utilitaire Firmware control 

 
Quand l’option ‘Start the firmware upgrade’  est choisie, la procédure de mise à jour du Firmware du dispositif 
est lancée. Voir chapitre: Mise à jour du Firmware pour plus de détails. 
 
L’option ‘Erase RAM & IPSM flash memory’  supprime tous les programmes et toutes les données stockées 
en mémoire RAM et Flash (IPSM) accessible à l’utilisateur. Pour plus d’informations se reporter à la section 
‘Utilitaire Intel de Gestion de la Mémoire (IPSM)’. 
 
Note:  Toutes vos données seront effacées ! Important: La base de registres sera réinitialisée avec les 
paramètres d’usine par défaut. 
  
L’option ‘Software reset’  déclenche un simple redémarrage à chaud. Le système d’exploitation est rechargé, 
toutes les applications sont refermées, la mémoire de stockage et la base de registres sont conservées. 
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Contrôle de l’écran LCD (Gotive) 
 
 
L’utilitaire de Contrôle LCD permet de régler la luminosité et le contraste de l’écran du Gotive H42. 
 
Utiliser les 4 grands boutons, situés à gauche et à droite de l’écran, pour augmenter ou diminuer le 
pourcentage de valeur de contraste et de luminosité. Deux boutons glissants permettent d’affiner les valeurs. 
 

 
Schéma 19 – Réglage de la luminosité et du contraste 

 
Option :  Les valeurs optimales peuvent être obtenues interactivement : maintenir appuyée la Touche Action 0 
du Communicator (voir section ‘Touches Action’). Utiliser cette méthode quand on ne peut pas effectuer les 
réglages manuellement. 
 
Après quelques secondes, ceci s’affiche à l’écran : 
 

 
Schéma 20 – Réglage des paramètres d’affichage 

 
La luminosité est au maximum. Pas à pas, le contraste change par appuis successifs sur l’écran. 
 
Note :  (pour utilisateur avancé) 
Intervention sur les paramètres de calibrage. Changer les valeurs situées dans le Registre : 
 
Clé: ‘HKCU\\Software\\Gotive\\lcdset’ 
 
Valeurs: 

·  dwContrastDelay…délais entre deux pas de réglage contraste  (défaut : 800 ms ; valeurs possibles : 
100 à 5000ms) 

·  dwContrastMin…valeur minimale de contraste (défaut : 0) 
·  dwContrastMax…valeur maximale de contraste (défaut : 100) 
·  dwContrastInc…incrément entre deux pas de réglage de contraste  (défaut : 10) 

 



 

NOTICE 7N2099 06-08 

      27 

Alimentation  
 
L’utilitaire Propriétés d’Alimentation ‘Power Properties’ permet de contrôler et de régler les options 
d’alimentation du Gotive H42. Trois onglets importants : 
 

·  Battery  – visualisation de l’état de la batterie 
·  Thresholds – seuils prédéfinis des états de la batterie 
·  Schemes – paramétrage du comportement de l’alimentation du Gotive H42 

 
 
Batterie 
 
L’onglet ‘Battery’ affiche l’état, en fonction des définitions de seuils (voir section seuils), de la capacité de la 
batterie en pourcentage, du voltage, de la charge courante (valeur négative signifie décharge), du temps 
restant estimé pour l’utilisation du dispositif. 

 

 
Schéma 21 – Onglet Batterie des propriétés d’alimentation 

 
 
Seuils  
 
L’onglet ‘Thresholds’ permet de définir les seuils d’utilisation de la batterie (bas, critique) et le cas échéant, de 
suspendre l’alimentation (le niveau en volts atteint déclenche l’état suspendu du Gotive H42). Si un module 
GSM est présent dans le H42, il est possible de définir un seuil de désactivation du module GSM. 

 

 
Schéma 22 – Onglet Seuils des propriétés d’alimentation 
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Comportement  
 
L’onglet ‘Schemes’ permet de définir le comportement sous forme de scénarios dans le temps, pour 
économiser l’énergie et accroître l’autonomie du dispositif Gotive. Dans chaque scénario, on définit les temps 
d’activation des modes Veille Utilisation , Veille Système , et Etat Suspendu  ou Arrêt. 

 
Schéma 23 – Onglet Comportement des propriétés d’alimentation 
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Contrôle de la Rotation (Gotive) 
 
Le Communicator peut être utilisé en mode portrait et en mode paysage pour pallier à toute situation. L'utilitaire 
de Contrôle de la Rotation ‘Rotation Control’ permet de configurer votre écran. Choisir l’option désirée et 
l’écran effectue alors une rotation dans la nouvelle position. 
 

 
Schéma 24 – Rotation de l’écran 
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Stylet (système) 
 
Utilisation de l’écran tactile 
 
Le Communicator dispose d’un écran tactile. Cette interface utilisateur est intuitive et très simple d’utilisation. 
Utiliser soit un des stylets fournis, soit les doigts pour agir sur l’écran. 
 
Cette action a le même effet qu’un clic de souris. Il est également possible de simuler un double clic – appuyer 
deux fois sur une icône de l’écran tactile, tout comme un double clic réalisé avec la souris d’un simple PC. La 
technique du glisser déplacer s’applique très facilement à l’écran tactile. Saisir une icône sur l’écran et la 
déplacer à l’endroit désiré. Relâcher alors l’icône du doigt ou du stylet, et l’icône est déplacée. 
 
Calibrage de l’écran tactile 
 
Pour le bon fonctionnement du Gotive H42, l’écran de calibrage apparaît suite à un redémarrage à froid. 
 
Il peut aussi être lancé depuis le panneau de configuration. Double cliquer sur l’utilitaire ‘Stylus’. Choisir l’onglet 
de calibrage ‘Calibration’ , et appuyer sur le bouton ‘Recalibrate’ . 
 

 
Schéma 25 –Utilitaire de calibrage 

 
Une petite croix apparaît à l’écran. Maintenir appuyé le stylet au centre de la croix un court instant. La croix se 
déplace alors vers le coin supérieur gauche de l’écran. Effectuer la même opération sur la croix jusqu’au 
quatrième coin. Après avoir Maintenu appuyé le stylet au centre de la dernière croix, l’écran tactile est calibré. 
 

 
Schéma 26 - Calibrage de l’écran 
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Procédure 
 
 
Important : 
Veuillez prendre en considération le fait que Gotive n’est aucunement responsable des blessures ou des 
dégâts matériels résultant de l’utilisation du Communicator tout en conduisant. 
 
 
 

Batterie 
 
 
La batterie ne doit pas être ouverte, détruite ou incinérée. Pas de fuite ou de rupture pour éviter de répandre le 
contenu de la batterie dans l’environnement. 
 
Manipulation :  Ne pas écraser ou percer la batterie, ni provoquer de court-circuit (+) et (-) avec des matériaux 
conducteurs (comme le métal). Ni chauffer ni souder directement. Ne pas jeter dans le feu. Ne pas mélanger 
des batteries de marques et de types différents. Ne pas mélanger des batteries neuves et usagées. Maintenir 
les batteries bien isolées (plastique). 
 
Stockage :  Stocker dans un endroit frais (de préférence en dessous de 30°C), ventilé et peu humide, éloigné 
des sources de chaleur, flammes, nourriture et boisson. Laisser un espace entre murs et batteries. Une 
température au dessus de 70°C peut engendrer une ru pture et des fuites. Un court-circuit peut causer des 
brûlures, risque de rupture et fuites. Conserver les batteries dans leur emballage d’origine jusqu’à utilisation. 
Ne pas mélanger les batteries. 
 
Exclusions à respecter :  

Température au dessus de 70°C ou incinération. 
Déformation, dommage, écrasement, perçage, et démontage. 
Court-circuit. 
Exposition prolongée dans des conditions humides. 

 
Températures d’utilisation : 
 
 Continu Occasionnel 
stockage + 30°C maxi -40/+70°C 
en décharge -30/+70°C -40/+70°C 
en charge 0/+50°C 0/+50°C 
 
Signalisation 
 
La capacité courante le la batterie Li-ion installée dans le Communicator est affichée dans la barre d’outils, 

située dans le coin inférieur droit du bureau Windows CE.Net. Ce numéro  représente le pourcentage de 
capacité disponible. Il existe deux autres types de signalisation représentés par les icônes : 

·  Bas : niveau de batterie bas signalé par cette petite icône . 
·  Critiquement bas :  niveau de batterie critique, signalé par cette petite icône avec un point 

d’exclamation . 
 
 
 

Niveau de Batterie Icône de la barre d’outils 
Plein Pas d’icône 
Bas  
Critiquement bas  
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Quand la capacité de la batterie devient basse ou critique, il faut la recharger dès que possible. S'assurer que 
la batterie est correctement installée dans le Communicator, puis relier le Communicator à l’alimentation. 
  

La recharge de la batterie est signalée par une icône avec un petit éclair  dans la barre d’outils. L’icône 

représentée par une prise électrique dans la barre d’outils  indique que les batteries sont chargées et que le 
Communicator est alimenté par le secteur. 
 

Etat de l’alimentation Icône de la barre d’outils 
Recharge de batterie   
Alimentation secteur   

 
 
Règles pour la Recharge du H42 
 
Comment charger efficacement la batterie 
 
Avant tout, s’assurer d’avoir désactivé les modules GPS et GSM. Les batteries se chargent plus vite si ces 
modules sont désactivés. 
 
Insérer le Communicator dans la Station d’Accueil. Vérifier l’état de la diode verte de la Station d’Accueil – si la 
diode clignote le Communicator est alimenté par la Station d’Accueil. Suspendre alors l’activité du 
Communicator – dans ce mode le dispositif consomme un minimum de puissance. 
 
Pour une information détaillée, voir section Signaux LED de la Station d’Accueil. 
 
Quelques trucs et astuces qui permettent de prolonger l’efficacité des batteries : 

�  toujours insérer le Communicator dans la Station d’Accueil pendant la nuit 
�  ne pas oublier de désactiver les modules (GPS, GSM) 
�  vérifier l’état des batteries (voir section Panneau de Configuration / Alimentation), si le niveau est bas, 

insérer le Communicator dans la Station d’Accueil 
�  noter que les batteries se chargent correctement dans des températures comprises entre <0, +50> °C. 

à cause des particularités lithium – ion. Éviter de recharger la nuit par temps froid dans un véhicule. 
�  Pour économiser de l’énergie, régler la luminosité de l’écran LCD sur 50% (cela peut accroître la durée 

de vie des batteries de 30%) 
 
Batterie totalement déchargée 
 
Si la batterie est totalement déchargée, le problème pour la recharge est le suivant : 
 
Le Communicator contient de puissants accumulateurs. S’ils sont complètement déchargés et qu’ils sont reliés 
à une source d’alimentation, on obtient un courant de crête de plusieurs Ampères. Ce courant de crête 
déclenche la protection de la Station d’accueil et la recharge est impossible. 
 
À ce moment la diode verte reste allumée et la rouge clignote (sur la Station d’Accueil). Les diodes du 
Communicator restent allumées faiblement et après un moment, elles commencent à briller un peu plus. Dès 
qu’elles brillent normalement retirer le Communicator de la Station d’Accueil puis l’insérer à nouveau 
immédiatement. Maintenant le courant de crête des accumulateurs est inférieur au niveau de protection et le 
dispositif commence à recharger en affichant une mire Gotive à l’écran. La diode verte de la Station d’Accueil 
commence à clignoter. 
 
Si cela ne fonctionne pas du premier coup, essayer encore. Si le dispositif est trop affaibli, ou que les diodes 
du Communicator restent allumées, insérer à nouveau le Communicator dans la Station d’Accueil. 
 
Changement de batterie 
 
Grâce aux puissants accumulateurs, il est possible de changer la batterie du Communicator sans perte de 
données. Ouvrir simplement le compartiment de la batterie. Une fenêtre s’affiche à l’écran. Appuyer sur l’icône 
batterie. Remplacer l’ancienne batterie par la nouvelle. 
 
Les accumulateurs pleinement chargés contiennent suffisamment d’énergie pour sauvegarder les données 
approximativement 20 secondes en mode suspendu. 
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Modes de fonctionnement 
 
 
Le Communicator possède deux modes de fonctionnement : 

·  mode Actif/travail   
·  mode Suspendu   

 
Pour passer d’un mode à l’autre, il suffit d’appuyer sur le bouton de mise en service du Communicator. Pour 
passer en mode suspendu  sélectionner ‘Suspend’  dans le menu ‘Start’. 
 
Le dispositif dès la mise en service est en mode ‘Actif ’. 
 
Quand le dispositif est en mode ‘Suspendu ’, l’affichage s’éteint, et le microprocesseur passe en mode 
sommeil. Tous les processus actifs sont suspendus jusqu’à ce que le Communicator soit réactivé. Le 
Communicator semble être éteint, mais avec quelques différences significatives. 
En basculant vers le mode suspendu , la mémoire n’est pas effacée. Toutes les applications ouvertes cessent 
de fonctionner, mais sont sauvegardées pour être fidèlement rechargées, exactement dans les conditions dans 
lesquelles elles étaient avant de basculer en mode suspendu .  
 
Note :  Le Communicator peut basculer automatiquement en mode suspendu  après quelques minutes. Ce 
comportement dépend des paramètres d’alimentation. Pour plus d’information voir (Panneau de Configuration / 
Alimentation – section Comportement). 
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Utilisation du clavier 
 
 
Le Gotive H42 ne possède pas de réel clavier. Pour saisir textes et numéros, deux solutions s’offrent à vous : 

·  Claviers Virtuels 
·  Clavier Externe (connecté à la Station d’Accueil) 

 
 
Clavier Externe 
 
Pour utiliser un clavier externe avec le dispositif Gotive, il faut insérer le Communicator dans la Station 
d’Accueil et relier le clavier sur le port USB de la Station. Depuis le clavier, il devient possible de saisir du texte, 
de naviguer dans les menus, ceci de la même façon qu’avec un simple PC. 
 
Note : Le clavier externe fonctionne seulement si la station d’accueil est alimentée, et si le Gotive H42 est 
correctement inséré dans le berceau de la Station d’Accueil. 
 
 
Clavier Virtuel 
 

Pour faire apparaître ou disparaître le clavier virtuel, utiliser l’icône  de la barre d’outils située sur le bureau 
du Communicator. 
 

Pour changer le type de clavier, appuyer sur l’icône . Un menu offre 3 possibilités (voir schéma suivant) : 
·  Clavier Standard ‘Standard Keyboard’ 
·  Clavier Etendu ‘Extended Keyboard’ 
·  Cacher le clavier ‘Hide Input Panel’ 

 
Choisir le clavier désiré. Ou simplement appuyer sur ‘Hide input panel’  pour fermer le menu. 
 

 
Schéma 27 – Menu Clavier Virtuel 

 
Note :  Par défaut, la ‘Touche Action 1’ permet alternativement d’afficher et cacher le clavier virtuel.
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Clavier Standard  – s’utilise avec un des deux stylets fournis 
 

 

Schéma 28 – Clavier Virtuel Standard  

 
Clavier Etendu – clavier utilisateur entièrement personnalisable 
 

 

Schéma 29 – Clavier Virtuel Etendu 

 
 
Trucs & Astuces pour l’utilisation du clavier virtu el standard 
 
Pour saisir un caractère suivi d’un espace. 
Appuyer sur une touche à l’aide du stylet ou d’un doigt, et choisir un déplacement du curseur vers la droite 
comme montré sur le schéma suivant. Cette option permet de saisir un espace après chaque caractère saisi. 
 
Pour effacer un caractère précédent. 
Il est possible de remplacer le caractère précédent en utilisant le déplacement du curseur vers la gauche. 
 
Pour des informations plus détaillées, se rendre sur le panneau de configuration (Start / Settings / Control 
Panel). Choisir ‘Option’  du clavier virtuel standard. 
 

 
Schéma 30 – Paramètres du clavier virtuel 
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Utilisation du stylet 
 
 
Depuis n’importe quel écran, il est possible d’accéder aux propriétés des fenêtres, des programmes, du 
navigateur, des icônes, … 
 
Appuyer et maintenir le stylet sur une icône via Windows Explorer: 
 
En maintenant le stylet appuyé un court instant sur l’icône, de petits points apparaissent autours de celle ci, et 
une fenêtre de propriétés s’affiche. Sélectionner alors l’option désirée dans le menu. 
 
Cette action a le même effet qu’un clic droit avec la souris sur un PC. 
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Impression avec le Gotive H42 
 
 
Pour imprimer avec le Communicator suivre les instructions : 
 

1. Sélectionner le port de communication désiré: ‘IrDA‘  ou ‘Network‘ . 
 

 

Schéma 31 – Paramètres d’impression 

 
2. Si le choix est réseau ‘Network ’, renseigner le chemin réseau de l’imprimante. 
3. Choisir les options d’impression. 
4. Appuyer sur le bouton ‘OK’ . 

 
Pour imprimer successivement des documents avec le Communicator, l’imprimante doit posséder un port IrDA 
ou réseau. Windows CE supporte toute imprimante compatible avec le langage PCL.  
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Utilitaire Intel de gestion de la mémoire – IPSM  
 
 
L’IPSM (Intel Persistent Storage Manager) permet de gérer la mémoire Flash non volatile disponible. Il est 
possible d’utiliser cette mémoire pour y stocker des programmes et des données. 
 
Ajouter et supprimer des fichiers dans IPSM  
 
Lancer l’application Windows Explorer depuis le menu démarrer (Start / Programs / Windows Explorer). 
 
La procédure pour ajouter ou supprimer un fichier dans le dossier IPSM est la même que pour tous les autres 
dossiers: 
 

1. Sélectionner les données ou le programme à sauvegarder dans le dossier IPSM. 
2. Utiliser le menu ‘File’  puis ‘Copy’  
3. Sélectionner le dossier IPSM  
4. Utiliser le menu ‘File’  puis ‘Paste’ . Le fichier sélectionné est alors copié dans le dossier IPSM. Si le 

Communicator n’est plus alimenté par les batteries, alors les données ne seront pas perdues. 
 
Note :  La taille de la mémoire Flash est limitée. Pour plus d’information, consulter les propriétés du dossier 
IPSM : sélectionner le dossier IPSM, appuyer sur le menu ‘File’  puis ‘Properties’  à l’aide du stylet. 
 
Pour supprimer des fichiers situés dans IPSM : 

1. Sélectionner le ou les fichiers à supprimer dans le dossier IPSM  
2. Utiliser le menu ‘File’  puis ‘Delete’ . Le ou les fichiers sélectionnés sont supprimés. 
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Carte Multimédia  
 
 
Grâce aux cartes multimédia (MMC) il est possible de partager ou de copier des fichiers entre différents 
dispositifs et PC. Il est très simple de sauvegarder des données sur une carte MMC. Il suffit de retirer la carte 
MMC, puis de la placer dans un autre dispositif pour avoir à nouveau accès aux données. 
 
 
Utilisation de Carte MMC pour transférer des donnée s entre deux dispositifs 
 
La procédure pour ajouter ou supprimer des fichiers sur la carte MMC est identique à celle utilisée pour tout 
dossier (dans ce cas il s’agit du dossier carte MMC). Pour plus de détails, se reporter à la section Utilitaire 
Intel de Gestion de la Mémoire –  IPSM. 
 
 
Exécution Automatique depuis une Carte MMC 
 
Après avoir inséré une carte MMC dans le Communicator, le système recherche un programme nommé 
‘autorun.exe’ afin de l’exécuter. 
 
Procédure à suivre : 

1. créer une application et la nommer ‘autorun.exe’ : 
 

 
Schéma 32 – Exécution automatique d’application 

 
2. copier l’application sur la carte MMC 
3. dès que la carte MMC est insérée dans le Communicator, le système copie l’application ‘autorun.exe’ 

dans le répertoire ‘\Windows’ du Gotive H42. Le système exécute alors l’application avec le paramètre 
‘install’, c'est-à-dire : 

 
autorun.exe /install 

 
4. Dès que la carte MMC est retirée du Communicator, le système exécute automatiquement l’application 

‘autorun.exe’ avec le paramètre ‘uninstall’, c'est-à-dire : 
 

autorun.exe /uninstall 
 
Il est très facile de créer sa propre installation automatique. 
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Carte Compact Flash  
 
La procédure pour ajouter ou supprimer des fichiers sur la carte Compact Flash est identique à celle utilisée 
pour tout dossier (dans ce cas il s’agit du dossier carte Compact Flash). Pour plus de détails, se reporter à la 
section Utilitaire Intel de Gestion de la Mémoire –  IPSM. 
 
La fonctionnalité d’exécution automatique est également opérationnelle. Voir chapitre Exécution Automatique 
depuis une Carte MMC . Utiliser le dossier ‘Storage Card ’ en lieu et place du dossier ‘MMCCard’. 
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Réinitialisation du H42 
 
Deux types d’initialisations sont proposés. Voir la table suivante pour les actions et conséquences sur la 
mémoire. 
 

 Réinitialisation à froid Réinitialisation à chaud 
Premier démarrage après insertion des 
batteries * 

Appui sur le bouton Reset 

Commande ‘Erase RAM/IPSIM’ 
exécutée depuis l’utilitaire ‘Firmware 
Control’ 

Action 

Téléchargement d’une image OS  

Commande ‘Reset’ exécutée depuis 
l’utilitaire ‘Firmware Control’ 

Stockage RAM Effacée Préservée 
Programme 
RAM 

Effacée Effacée Mémoire 

IPSM Effacée Préservée 
* IPSM non effacée 
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GPRS 
 
 
Avant de pouvoir paramétrer une connexion Internet GPRS il faut être en possession des éléments suivants : 
 

·  Une carte SIM GPRS valide et activée doit être insérée dans le Communicator. 
·  Un code PIN doit être renseigné selon les instructions du chapitre ‘Utilitaire de Contrôle GSM ’. 

·  Un nom de point d’accès (code APN), un Login, un Mot de Passe et un nom de Domaine obtenus par 
le fournisseur d’accès GSM 

 
 
Création d’une nouvelle Connexion GPRS 
 
Pour créer une connexion GPRS, la procédure est presque identique à celle d’une connexion GSM / RTC, 
excepté quelques petites différences.   
 

1. Ouvrir ‘Network and Dial-up Connections’  depuis le panneau de configuration. 
2. Appuyer deux fois sur l’icône ‘Make New Connection’ . 

 

 
Schéma 33 – Création d’une nouvelle connexion 
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3. Entrer le nom de la connexion (“My Connection” par défaut) et choisir ‘Dial-Up Connection’ . Appuyer 
sur le bouton ’Next’ . 

 

 
Schéma 34 – Créer une nouvelle connexion 

 
4. Sélectionner ‘Internal GSM Modem’  et appuyer sur le bouton ‘Configure’ . 

 

 
Schéma 35 – Sélection du modem 

 
5. Dans ‘Connection Preferences’ choisir un débit en Bauds de ‘115200’  et régler le contrôle de flux sur 

‘None’ . 
 

 
Schéma 36 – Propriétés de Connexion 

 
6. Appuyer sur l’onglet ‘Call Options’  et renseigner le champ ‘Extra Settings’ avec les valeurs 

(+cgdcont=1,”IP”,”APN” ). APN (Access Point Name) est obtenu par le fournisseur GPRS (par 
exemple +cgdcont=1,”IP”,”internet”). Appuyer sur le bouton ‘OK’ . 
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Schéma 37 – Options d’appel 

 
7. Appuyer sur ‘OK’  pour fermer la fenêtre d’information. Et appuyer sur le bouton ‘Next’ . 

 

 
Schéma 38 – Information de réglage de débit 

 
8. Renseigner les valeurs ‘*99***1#’  dans le champ ‘Phone number’  – Numéro de service standard pour 

les connexions GPRS. Appuyer sur le bouton ‘Finish’ . 
 

 
Schéma 39 – Numéro d’appel 

 
9. Appuyer deux fois sur la nouvelle icône (‘My Connection’ nom par défaut ). 
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Schéma 40 - Connexion créée 

 

10. Renseigner avec les valeurs appropriées les champs ‘User Name’ , ‘Password’  et ‘Domain’ . Pour 
éviter d’avoir à ressaisir le mot de passe à chaque connexion, cocher la case ‘Save Password’ . 

 

 
Schéma 41 – Paramétrage des Données Utilisateur 

11. Positionner le lieu d’appel ‘When dialing from’ sur ‘Home’ si nécessaire. 
 

 
Schéma 42 - Changer la Localisation 

 
 
12. Appuyer sur le bouton ‘Connect’ . 

 
Quand la connexion est établie, une fenêtre d’information s’affiche à l’écran. 
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Schéma 43 – Connexion Créée Etablie 

Appuyer sur le bouton ‘Hide’  pour fermer cette fenêtre. 
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Fermer une Connexion Active 
 
Une connexion établie est représentée par une icône dans la barre des tâches (encerclée sur le Schéma 
suivant). Pour afficher la fenêtre d’état de la connexion, appuyer deux fois sur l’icône. 
 
Pour fermer la connexion appuyer sur le bouton ‘Disconnect’  de la fenêtre. 
 

 
Schéma 44 – Connexion Active  

 
 



 

NOTICE 7N2099 06-08 

      48 

Email (Compte POP3) 
 
 
Avant de pouvoir paramétrer un compte Email, il faut être en possession des éléments suivants: 
·  Le fournisseur doit proposer un support POP3 pour les comptes Email accompagné des informations 

suivantes : 
o Adresse du serveur POP3 
o Adresse du serveur SMTP pour envois des emails 
o Un Login (Identifiant Utilisateur) et un mot de passe 

 
 
Paramétrage d’un compte POP3 
 

1. Démarrer l’application Inbox, soit en appuyant deux fois sur l’icône Inbox du bureau WindowsCE.net, 
soit en sélectionnant Inbox depuis le menu démarrer (Start / Programs / Inbox). 

 
2. Dans le menu ‘Options... ’ sélectionner l’onglet ‘Services ’. 
 
3. Appuyer sur le bouton ‘Add… ’. 

 

 
Schéma 45 - Options 

 
4. Choisir ‘POP3 Mail ’ dans la rubrique Service type et donner un nom de service approprié (ou utiliser le 

nom par défaut “POP3 Mail”), appuyer sur le bouton ‘OK’. 
 

 
Schéma 46 – Choix du type de service 

 
5. Sélectionner la connexion qui servira aux envois et réceptions des emails. Entrer les valeurs 

appropriées dans les champs ‘POP3 Host’, ‘User ID’, ‘Password’, ‘SMTP host for sending mail’ 
et‘Return address’. Appuyer sur le bouton ‘Next ’. 
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Note:  Si la case ‘Save password ’ n’est pas cochée, il faudra saisir le mot de passé à chaque connexion. 
 

 
Schéma 47 - Configuration POP3 Mail  

 
6. Vérifier les valeurs et appuyer sur le bouton ‘Next ’. 

 

 
Schéma 48 – Préférences Générales POP3 Mail  

 
7. Vérifier les valeurs et appuyer sur le bouton ‘Finish ’. 

 

 
Schéma 49 - Inbox Préférences POP3 Mail 
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8. Appuyer sur le bouton ‘OK’. 
 

 
Schéma 50 - POP3 Mail Services 

 
Maintenant tout est configuré pour envoyer et recevoir des emails dès que l’on utilise la commande 
Envoyer/Recevoir ‘Send/Receive Mail ’ de l’application Inbox. 
 
Not e:  La connexion ne se ferme pas automatiquement si l’application Inbox est quittée – le dispositif reste 
connecté. Pour plus d’informations concernant la fermeture d’une connexion, se reporter à la section ‘Fermer 
une Connexion Active’ . 
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Pour copier des fichiers depuis le PC vers le Communicator et vice versa, les conditions suivantes doivent être 
réunies : 

·  MS Windows 2000 ou MS Windows XP doivent être installés sur le PC 
·  MS ActiveSync 3.7 doit être installé sur le PC 

http://www.microsoft.com/windowsmobile/resources/downloads/pocketpc/activesync37.mspx 
·  Les ports de communication USB, RS232 ou IrDA doivent être configurés coté PC 
·  Pour utiliser la connexion USB le Communicator doit être inséré dans la Station d’Accueil 

 
 

Installation de Microsoft ActiveSync 
 
ATTENTION : cette fonction fait partie du logiciel WINPOCKET fourni avec GOTIVE et s’installe 
automatiquement lors de l’installation de WINPOCKET  sur votre ordinateur (instructions livrées avec le  
logiciel WINPOCKET). 
 
Note :  Avant d’installer MS ActiveSync, ne pas utiliser le câble USB pour connecter la Station d’Accueil au 
PC ! 
 
Exécuter la procédure d’installation ActiveSync sur le PC et suivre les instructions. 
 
Stopper la procédure quand le programme d’installation tente de se connecter aux dispositifs. Appuyer sur le 
bouton ‘Annuler ’ quand la boite de dialogue ‘Etablissement de la connexion’ est affichée. 
 

 
Schéma 51 – Etablissement de la connexion 

 
Ouvrir ActiveSync et depuis le menu ‘Fichier ’ choisir ‘Paramètres de connexion… ’ 
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Schéma 52 – Paramètres de connexion - ActiveSync 

 
S’assurer du choix de la connexion utilisée (‘Autoriser la connexion par câble série ou liaison I nfra Rouge 
sur ce port COM ’ ou ‘Autoriser la connexion USB avec cet ordinateur de b ureau’ ). Pour utiliser une 
connexion ‘Série vers la Station d’Accueil ’ choisir le port COM correspondant. Décocher ‘Autoriser les 
connexions serveur réseau et service d’accès distan t avec l’ordinateur de bureau ’. Choisir ‘Ok’. 
 

 
Schéma 53 – Paramètres de connexion USB 

Sur le Communicator ouvrir la Connexion PC depuis le menu démarrer (Start / Settings / Control panel / PC 
Connection). 
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Schéma 54 - Connexion PC 

 
Utiliser ‘Change ’ pour choisir parmi ‘USB’, ‘IrDA’ ou ‘Serial DS Direct ’ selon le type de connexion désiré. 
Appuyer sur le bouton ‘Ok’. 
 

 
Schéma 55 – Changer de type de connexion 

 
Dans le cas d’une connexion ‘USB’, après avoir relié le câble à la Station d’Accueil, un message apparaît sur 
l’écran du PC ‘Nouveau Périphérique USB Trouvé ’. 
 

 
Schéma 56 – Ajout de nouveau Périphérique 

 
Sélectionner l’option ‘Chercher le pilote le plus approprié (recommandé) ’ pour pouvoir connecter le Gotive 
H42 sur le port USB du PC. Spécifier la localisation du pilote recherché : 
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Schéma 57 – Sélection du pilote USB Gotive  

 
Choisir le pilote ‘Gotive WEC USB driver’. Utiliser le CD Kit Développeur, inclus avec le produit fourni par 
Gotive, pour installer le pilote. Appuyer sur le bouton ‘Suivant ’. Le pilote s’installe sur le PC. Il est nécessaire 
de redémarrer l’ordinateur.  
 
Maintenant PC et Communicator sont prêts pour le transfert de fichiers. 
 
Important : Ne pas utiliser la connexion ‘Serial DS Direct ’ si l’option connexion ‘USB’ a été sélectionnée. 
 
Important :  Gotive recommande d’utiliser uniquement ‘Serial DS Direct’ avec Microsoft Windows NT 4.0. 
 
Important :  Pour utiliser la connexion ‘Serial DS Direct ’, le Firmware de la Station d’Accueil doit être en 
version 4.35. Cette version supporte uniquement la charge des batteries du Gotive H42 et la connexion série, 
les autres fonctionnalités ne sont pas disponibles. 
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Connexion au PC via USB  
 
 
Pour établir une connexion par câble USB entre PC et Gotive H42 Communicator, suivre les instructions 
suivantes : 
 

1. Installer MS ActiveSync sur le PC 
2. Choisir une connexion USB dans ActiveSync. 
3. Coté Communicator, ouvrir l’utilitaire ‘PC Connection’  du panneau de configuration depuis le menu 

démarrer (Start / Settings / Control panel / PC Connection). Paramétrer une connexion USB. 
4. Insérer le Communicator dans la Station d’Accueil. 
5. Débrancher le câble USB de la Station d’Accueil et lancer ActiveSync. La boite de dialogue 

‘Etablissement de la connexion’ apparaît. 
 

 

Schéma 58 – Etablissement d’une connexion 

 

 
Schéma 59 – Nouveau partenariat 

 
 
6. Connecter le câble USB à la Station d’Accueil et appuyer sur le bouton ‘Suivant ’. 
7. Une fenêtre ‘Nouveau partenariat’ apparaît, appuyer sur le bouton ‘Non’. 

 
Note:  Choisir ‘Oui ’ pour synchroniser des informations de type contacts, agenda, avec des logiciels 
PC  (exemple : Microsoft Outlook). Pour de simples transferts de fichiers, cette option n’est pas 
nécessaire. 

 
Maintenant, ActiveSync est configuré pour transférer des fichiers via un câble USB. 
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Connexion au PC via IrDA 
 
 
Pour établir une connexion via Infra Rouge entre PC et Gotive H42 Communicator, suivre les instructions 
suivantes: 
 

1. Installer MS ActiveSync sur le PC. 
2. Choisir une connexion IrDA dans ActiveSync. 
3. Coté Communicator, ouvrir l’utilitaire ‘PC Connection’  du panneau de configuration depuis le menu 

démarrer (Start / Settings / Control panel / PC Connection).  
 

 
Schéma 60 - Connexion PC 

 
4. Appuyer sur le bouton ‘Change… ’. 
5. Sélectionner ‘IrDA’. Appuyer sur ‘OK’ et fermer les propriétés de connexion PC. 
6. Depuis le Communicator exécuter le programme ‘repplog’ via le menu démarrer (Start / Programs / 

Communication / repplog) 
7. Un boite de dialogue connexion apparaît. 

 
8. Mettre face à face les ports IrDA du Communicator et du PC. La distance entre les ports IrDA doit être 

comprise entre 5 et 25 cm. Le port IrDA du Communicator est situé à coté du lecteur code barre. 
9. Une boite de dialogue ‘Etablissement de la connexion’ s’affiche à l’écran du PC. Appuyer sur 

‘Suivant ’. 
 

 

Schéma 61 – Etablissement de la connexion 

 

 
Schéma 62 – Nouveau partenariat 

 
 

10. Choisir ‘Non ’ quand la fenêtre Nouveau partenariat apparaît. 
 
Note: Choisir ‘Oui ’ pour synchroniser des informations de type contacts, agenda, avec des logiciels PC  
(exemple : Microsoft Outlook). Pour de simples transferts de fichiers, cette option n’est pas nécessaire. 
 

Maintenant, ActiveSync est configuré pour transférer des fichiers via IrDA. 
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Connexion au PC via RS232 (Serial DS Direct)  
 
 
Pour établir une connexion par câble RS232 entre PC et Gotive H42 Communicator, suivre les instructions 
suivantes: 
 

1. Installer MS ActiveSync sur le PC 
2. Choisir une connexion par câble série dans ActiveSync. 
3. Installer la version 4.35 du Firmware dans la Station d’Accueil ( version spéciale pour liaison RS232 ) 
4. Coté Communicator exécuter l’utilitaire PC Connection  depuis le menu démarrer (Start / Settings / 

Control panel / PC Connection). Choisir et paramétrer une connexion ‘Serial DS Direct’. 
5. Insérer le Communicator dans la Station d’Accueil. 
6. Dans le menu ‘ActiveSync / Fichier’, choisir ‘Etablir une connexion’. Une boite de dialogue apparaît. 

 

 

Schéma 63 – Etablissement d’une connexion 

 

 
Schéma 64 – Nouveau Partenariat 

 
 

7. Connecter le câble RS232 à la Station d’Accueil et appuyer sur le bouton ‘Suivant ’. 
8. Une fenêtre ‘Nouveau Partenariat’ apparaît’, choisir ‘Non’. 

 
Note:  Choisir ‘Oui ’ pour synchroniser des informations de type contacts, agenda, avec des logiciels 
PC  (exemple : Microsoft Outlook). Pour de simples transferts de fichiers, cette option n’est pas 
nécessaire. 

 
Maintenant, ActiveSync est configuré pour transférer des fichiers via un ligne série RS232. 
 
Important : Ne pas utiliser de connexion ‘Serial DS Direct ’ si l’option ‘USB’ est activée dans ActiveSync. 
 
Important :  Gotive recommande d’utiliser uniquement la connexion ‘Serial DS Direct’ avec Microsoft Windows 
NT 4.0. 
 
Important :  Pour utiliser la connexion ‘Serial DS Direct ’, le Firmware de la Station d’Accueil doit être en 
version 4.35. Cette version supporte uniquement la charge des batteries du Gotive H42 et la connexion série, 
les autres fonctionnalités ne sont pas disponibles. 
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Synchronisation de fichiers avec Microsoft ActiveSy nc 
 
 
Après avoir installé et configuré une connexion USB, RS232 ou IrDA (voir chapitres précédents), la copie de 
fichiers entre le Communicator et le PC devient très simple. 
 

 

Schéma 65 - Microsoft ActiveSync 

 
Depuis le menu ‘Fichier ’ dans ActiveSync, choisir ‘Explorer ’. Sur le PC apparaît l’Explorateur Windows avec 
‘Appareil Mobile’ affiché dans la barre d’adresse. 
 
La copie, le déplacement et l’effacement des fichiers situés dans la mémoire du Communicator est alors 
possible, comme tout autre fichier local de Microsoft Windows. 
 
Exemple: 

1. Lancer l’Explorateur Windows du PC 
2. Choisir un fichier du PC à copier dans le Communicator  
3. Pour copier le fichier, aller dans le menu ‘Edition  / Copie ’ ( ou touches CTRL + C ) 
4. Aller maintenant dans ‘Appareil Mobile’ puis dans le dossier ‘My documents ’ 
5. Pour coller le fichier, aller dans le menu ‘Edition  / Coller ’ ( ou touches CTRL + V ) 
6. Un fichier du PC est maintenant copié dans la mémoire interne du Gotive H42 Communicator 
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Ecran 
 
 
(1) Utiliser un chiffon en coton ou tout autre matériau doux, comme la peau de chamois, légèrement humide si 
nécessaire, pour nettoyer la surface sale. Ne pas utiliser de produit chimique. Toujours nettoyer la surface 
horizontalement ou verticalement. Ne pas faire de mouvement circulaire. Pour se prévenir de tout dommage et 
garder un écran en bon état général, il suffit dans la majeure partie des cas, d’utiliser un matériau en coton 
absorbant tout simplement. 
 
(2) En dessous des températures recommandées, le temps de réponse de l’écran peut être sérieusement 
altéré. Soumis à des températures trop élevées, l’écran LCD devient bleu foncé. Cependant, si ces 
phénomènes ne semblent pas endommager le module LCD, ils disparaissent quand les conditions d’utilisation 
se situent dans les températures recommandées. 
 
(3) En cas d’appui trop fort sur la surface de l’écran, l’affichage peut s’altérer et devenir anormal. 
 
(4) En fonction des conditions d’utilisation, un léger décalage peut apparaître au pointage de l’écran tactile. 
Pour compenser ce décalage, utiliser la fonction de calibrage de l’écran. 
 
(5) Il est préférable de saisir à l’aide d’un stylet (fourni par Gotive en polyacetal-R0.8). Il y a de fortes chances 
pour qu’un morceau de métal, comme un stylo à bille ou un objet pointu, finisse par détériorer l’écran. 
 
 

 

 


